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/\  WARNING:
CHOKING HAZARD

Small parts. Not for children under 3 years.
"Ne concerne que les USA”

Wichtige Unterlagen, bitte sorgfaltig aufbewahren !
Important Please keep these instructions for future reference |
Documents importants, a conserver soigneusement !
Belangrijke documenten, bewaar deze zorgvuldig !
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i @ @ @ @ MNur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare

Batterien durfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien durfen
nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug
herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte
Batterien durfen nicht zusammen verwendet werden. Batterien mussen mit der richtigen Polaritat
eingelegt werden. Leere Batterien mussen aus dem Spielzeug herausgenommen werden. Die
Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelmalig auf Auslaufen
uberpriufen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmull werfen, sondern nur bei den bestehenden
Sammelstellen oder einem Sondermiliplatz abgeben.

N
Anvend kun de angivne batterier. |lkke genopladelige batterier ma ikke oplades.

Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af voksne. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte
batterier ma ikke anvendes sammen. Batterier skal isaettes med den rigtige polaritet, Tomme
batterier skal tages ud af legetgjet. Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes. Kontroller
regelmaessigt batterierne for lzekage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald, men skal afleveres pa et officielt sted for indsamling af brugte batterier eller
pa den kommunale genbrugsstation.

@ @ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not

to be charged. Rechargeable batteries are only to be charged under
adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are recharged.
Neither different battery types nor new and used batteries are to be used together. Batteries must be
inserted with the correct polarity. Flat batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals
are not to be short-circuited. Inspect batteries regularly for signs of leakage. Do not dispose of used
batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

Benytt kun angitte batterier. Batterier som ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp.

Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma tas
ut ut av leketeyet fer de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukte batterier ma ikke benyttes
sammen. Batterier ma legges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjareteyet.
Koplingsklemmene ma ikke kortsluttes. Kontroller batteriene regelmessig for om de lekker ut. Ikke
kast oppbrukte batterier i husholdningsavfallet, men lever dem til lokale miljgstasjoner eller til en
plass for spesialavfall.

® @ @ Seulement utiliser le modéle de piles indiqué. Ne pas

recharger de piles non rechargeables. Seulement recharger
des piles rechargeables en présence d’adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant
de les recharger. Ne pas utiliser de piles de differents types en méme temps ni de piles e
neuves avec des piles anciennes. Attention a introduire correctement les piles en tenant
cnm'pte de leur polarité. Oter les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes.
Verifier regulierement si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures Q
menageres, les deposer dans les centres de récuperation.

@ @ Anvand endast angivna batterier. Batterier som inte &r uppladdbara far inte

laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en vuxen person hjalper dig.
Ta ur de uppladdbara batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batterityper
samtidigt, anvand heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se {ill att batterierna
ligger at ratt hall, det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur
leksaken. Lagg inte ihop anslutningsklammorma, de kan bli kortslutning. Kontrollera
regelbundet att batterierna inte lacker batterisyra. Gamla batterier hor inte hemma i vanliga
hushallssopor. Kasta batterier | speciella batteriuppsamiare eller [amna dem till soptippen som
specialavfall.

@ @ Utiliza Unicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga

las pilas recargables unicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas
recargables del juguete antes de recargarias. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco
pilas nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con |la polaridad correcta. Saca del juguete las pilas
gastadas. No pongas en cortocircuito los bornes de conexion. Comprueba periédicamente si se ha
producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura domestica, desechalas
unicamente en los puestos de recogida previstos o en un deposito de basura especial.

Kayta vain ilmoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat

paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta
ennen lataamista. Erilaisia paristotyyppeja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa kayitaa yhdessa.
Paristot on asetettava paikoilleen navat oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta.
Liittimien oikosulku ei ole sallittua. Tarkista sdannéllisesti, ettd paristot eivat vuoda. Alé heitd
kaytettyja paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerayspisteisiin tai
ongelmajatepaikkaan.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare

batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen
alleen onder toezicht van volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen
moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke
batterijtypes of nieuwe of gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt worden.
Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten
uit het speelgoed genomen worden. De aansluitingsklemmen mogen niet
kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn.
Lege batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar alleen bij bestaande
verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

QD

@ Csak a megadott elemeket szabad hasznalni. A nem toltheté elemek toltése tilos. A
tolthetd elemeket csak felndttek felugyelete mellett szabad tolteni. A feltolthetd elemeket
ki kell venni a jatekbdl a toltes elétt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy Uj es hasznalt elemek
egyutt nem hasznalhatok. Az elemeket a me?(feielﬁ polaritassal kell behelyezni. A lemerult
elemeket ki kell venni a jatékbdl. A csatlakozd kapcsokat nem szabad rovidre zarni. Rendszeresen
ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi
szemetbe dobni, hanem le kell adni egy gyljtGhelyen vagy veszeélyes hulladek allomason.

@ @ Usare solo le batterie indicate. E’ vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie

ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili
si estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le batterie
esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire rispettando la corretta polarita.
Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono
essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari che le batterie non si siano esaurite. Le
batterie esauste non vanno smaltite insieme ai rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o
nei centri di raccolta per rifiuti speciali.

@ Pouzivejte pouze uvedené baterie. Baterie, které neni mozno dobijet, nesméji byt
nabijeny. Nabijeci baterie smé&ji byt nabijeny pouze pod dohledem dospélych osob.
Nabijeci baterie musejl byt pfed nabitim vyjmuty z hracky. RGzné typy baterii nebo nové a
pouZite baterie nesméji byt pouZity spolecné. Je nutno vioZit baterie se stejnou polaritou.
Prazdné baterie je nutno z hracky vyndat. Pfipojovaci svorky nesméji byt spojeny nakratko.
Pravideln& kontrolujte, zda baterie nevytékaji. Pouzité baterie nehazejte do domovniho
odpadu, pouze je odevzdejte na stavajici sbéma mista nebo stanovisté pro nebezpecny odpad.

@ Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas nao recarregaveis ndo podem ser carregadas. Pilhas
recarregaveis so podem ser carregadas sob supervisao de adultos. Pilnas recarregaveis devem
ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. N3o se pode usar em conjunto diferentes
tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inseridas com a polaridade correcta. Pilhas
vazias tém de ser retiradas do brinquedo. Nao se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém
de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao deitar pilhas gastas no lixo doméstico,
mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvéimaluseta patareisid on keelatud laadida.
Laadimisvdoimalusega patareisid tohib laadida ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all.
Laadimisvdimalusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest valja votta.
ﬁ.rge kasutaga korraga erinevat tiupi voi uusi ja kasutatud patareisid. Jalgige patareide
paigaldamisel diget polaarsust. Tuhjad patareid tuleb manguasja seest valja votta.
Uhendusklemmide luhistamine on keelatud. Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei
eraldaks vedelikku. Arge visake kasutuskélbmatuid patareisid majapidamispriigi hulka vaid
andke need vastavatesse kogumiskohtadesse voi ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.




@ lzmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladet baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzladet.

Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba. Uzlad&éjamas baterijas
pirms uzladésanas iznemt no transportliidzek|a. Neizmantot kopa atSkirigus bateriju tipus vai
jaunas un lietotas baterijas. levietojot baterijas, ievérot polaritati. TukSas baterijas no rotallietas
jaiznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt isleguma. Regulari parbaudit, vai baterijas nav
iztecéjusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan esosajas
bateriju savak3anas vietas vai speciald atkritumu izvesanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio

naudojimo baterijos turi biti jkraunamos suaugusiyjy priezilroje. Pries jkraunant
daugkartinio naudojimo baterijas, jas reikia iSimti iS Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingy
tipy, arba nauljjq ir naudoty beterijy. Baterijas reikia jdéti, atsizvelgiant j teisingg poliSkuma.
ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamuyjy gnybty jungimo.
Reguliariai tikrinkite ar baterijos néra iSvarvéje. Naudoty beterijy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Jas reikia atiduoti | esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky
surinkimo aikstele.

. @ Na ¥pnoIJoTToIEITE m‘.wn pTTaTtapiec Tou TUTTOU TTOU 0a¢ UTTODEIKVUOUV Ol

TTANPOPOPIES 1] avTioToIKES. [1OTE HnVv ETTAVAQOPTIOETE YN Enuvmpc}pnf,ﬂuwsq
utratapieg. O1 eTavaQopTICOPEVES UTTATAPIES TTPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTal TravTa amo eviAika.
AQQIPEITE TIG ETTAVAQOPTICOPEVEG PTTATAPIEG ATTO TNV NAEKTPOVIKN pOvVada Tou Taixvidiou Trpiv
TIC emmavagopTioeTe. Mnv cuvbudleTe PmaTapieg ﬁnumupmﬁmv TUTTWV, TT.X. uhmhms; n
E}T-:wm:pupnf'.’,{ﬁpsw:r; HE QTTAEG, 1) TTAAIEG HE mwnupwr:g TomoBeteioTe TIG pnurﬂplﬂg UE TNV
owaTr TToAikoTnTa. Otav adeidoouv o1 uTratapies TTPETE! va aTTopaKpuVovTadl aTrd TO Taviol.
Moté pn BpaxukukAWVETE Toug TTOAOUG. Mavra va eAEYXETE TIG UTTATApIES IO TUXOV BIappoEc.
Mnv TTETATE TTOTE OTA OIKIAKG aTTOpPiPpaTa TIg TTAAIES PTTaTapieg, Tapa povo oE EIdIkoUg
Kadoug avakukAwong KJE TNV avTioToixn Evﬁsaﬁn MNa Tov KataAAnAo TpOTTO avaKUKAWONG,
TTapaKahoUUE ETTIKOIVWVIIOTE HE TOUC TOTNIKOUC (POPEIC.

Uporabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno

polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb.
Pred polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrace. Skupaj ni dovoljeno
uporabljati razlicnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno
obrnjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je potrebno vzeti iz igrace. Na prikljuénih
sponkah ni dovoljeno povzrocati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo.
|zrabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbirnih mestih
0z. na zbiraliscu posebnih odpadkov.

. Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie sa se

incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub supravegherea adultilor.
Bateriile reincarcabile se scot din jucarie inainte de incarcare. Nu este permisa utilizarea
impreuna a bateriilor de tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie
introduse cu polaritatea corecta. Bateriile descércate trebuie scoase din jucéarie. Bornele nu au
voie sa fie scurtcircuitate. Bateriile trebuie verificate Tn mod regulat sa nu prezinte scurgeri.
Bateriile consumate nu se arunca la deseurile menajere, ci se predau la centrele existente de
colectare sau in locurile pentru deseuri speciale.

@ PouZivajte len uvedené batérie. Batérie, ktoré nie su nabijatelné, sa nesmu nabijat.

MNabijatefne batérie sa smu nabijat len pod dohfadom dospelych oséb. Nabijatelnée
batérie je  potrebne pred nabijanim vybrat z hracky. Nerovnake typy baterii alebo nove a
pouzité batérie sa nesmu spolocne pouzivat. Batérie sa musia viozit so spravnou polaritou.
Prazdne batérie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat.
Baterie pravidelne kontrolujte, &i nevytekaju. Opotrebovane batérie nevyhadzujte do domového
ggpagu, ale ich odovzdajte na existujucich zbernych miestach alebo na skladke Specialneho

padu.

. Mannnaaan're camo nocodyeHute batepun. HenpegHasHayeHu 3a aapexaaHe batepun He
busa na 6buaaT 3apewaanu. 3apexjauuTe ce batepuu Tpabea na 6baaT 3apexaaHu
camo noj Hafsopa Ha Bb3pacTHW. 3apexgawunTe ce BaTepuin ce M3BaXaaT OT Urpadkara,
npegu ga ce NocTaBAT 3a 3apexaaHe. He nanonasanTe aaegHo HeegHakeu mogenu batepumn u
HoBW U ynoTpebsasanu Batepun He Buea aa ce uanonaeart 3aegHo. MNocraeaiTe GaTepuuTe,
oBpbLUaliku BHUMaHWe Ha npaewnHuMa nonapuTteT. lNpa3duTte baTepuu TpAbea ga 6voar
W3BaXaaHw oT urpadkata. CebpaBalwiuTte Knemu He Tpabea ga 6baaT AaeaHu Ha KbCo.
PepnoeHo nposepsisanTe Barepuunte 3a Tevose. He naxsbpnante ynotpebseaHuTe Batepun
KaTo AOMakKWHCKW OTnaabkK, a ri npegasanTe camo Ha cneuuanHo onpeaeneHuTe 3a ToBa
MecTa Unu B 4eno 3a cneuunanHu otnagbum,

Stosowad tylko wskazane baterie. Zwykle baterie, nie nadajgce sie do powtornego

tadowania, nie mogg byc¢ tadowane. Baterie nadajgce sie do powtornego tadowania
(akumulatorki) moga by¢ tadowane tylko pod kontrolg oséb dorostych. Przed tadowaniem
baterie-akumulatorki nalezy wyjac z zabawki. Nie stosowac rownoczesnie baterii réznych typow
ani baterii nowych wraz z uzywanymi. Podczas zakladania baterii zwroci¢ uwage na ich
prawidtowg polaryzacje. Roztadowane baterie usungc z zabawki. Nie zwiera¢ zaciskow.
Regularnie sprawdzac, czy baterie nie wyciekajg. Zuzytych baterii nie wyrzucac do kosza na
smieci, tylko oddaé w odpowiednich punktach zbiérki lub wrzucaé do przeznaczonych do tego
celu specjalnych pojemnikow.

Koristiti samo navedene baterije.Baterije za ponovno punjenje se ne smiju koristiti.

Baterije za ponovno punjenje se smiju puniti samo pod nazdorom odraslih. Baterije za
ponovno punjenje se prije punjenja moraju izvaditi iz igracke. Baterije raznih tipova ili nove |
rabljene se ne smiju skupa upotrebljavati. Baterije se moraju umetnuti sa to€nim polaritetom.
Prazne baterije se moraju izvaditi iz igracke. Prikljucne stazaljke se ne smiju kratko spajati.
Baterije redovito provjeravati u svezi curenja. |strosene baterije ne bacati u kucno smece, vec
ove odnijeti na postojeca sabirna mjesta ili predati na jedno mjesto za posebno smece.

@ Yalnizca belirtilen pilleri kullaniniz. Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj

edilebilir piller yalnizca yetigkinlerin gozetiminde sarj edilmelidir. $Sarj edilebilir
piller, sarj edilmeden once oyuncak igerisinden ¢ikartiimalidir. Turleri birbirinden farkli piller
veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplar dogru olacak sekilde
yerlestiriimelidir. Biten piller oyuncak icerisinden gikartilmalidir. Baglanti klemensleri kisa devre
yapilmamalidir. Dizenli araliklarla pillerin akip akmadiklarini kontrol ediniz. Kullanilmis pilleri
er ¢Oopune atmayiniz, yalnizca 0zel toplama yerlerine atiniz veya 6zel atik merkezine
ulastininiz.
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r@ CAOHC L ACHTUNG!

- Das Spielzeug darf nur entsprechend den Anweisungen
im vollstandig zusammengebauten Zustand im Wasser
betrieben werden!

- Nur im flachen Wasser unter Aufsicht von Erwachsenen
verwenden.

Ush (M (IRD) WARNING!

- To use the toy in water, it must be assembled according
to the instructions.

- Only to be used in water in which the child is within its
depth and under adult supervision.

D, (L) (CH) ATTENTION!

- Pour utiliser le jouet dans I'eau, il doit étre completement
assemblé selon les instructions de la notice.

- A n'utiliser qu'en eau ot I'enfant a pied et sous la
surveillance d'un adulte.

@ @ iADVERTENCIALI

- El juguete solo debe ponerse en funcionamiento en el
agua cuando este completamente montado segun las
instrucciones.

- Utilizar solo en agua donde el nifio pueda permanecer de
pie y bajo vigilancia de un adulto.

@ WAARSCHUWING!

- Wordt het speelgoed in water gebruikt, dan moet dit
volledig in elkaar gezet worden volgens de bijgesloten
instructies.

- Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan en onder
toezicht van volwassenen.

@ @ AVVERTENZA!

- |l giocattolo funziona in acqua, dopo essersi attenuti alle
istruzioni e averlo assemblato completamente

- Da utilizzare unicamente in acqua dove il bambino tocca
il fondo con i piedi e sotto la sorveglianza di un adulto.

(P ATENGAO!

- O brinquedo s6 devera ser posto em funcionamento na
agua, depois de completamente montado, de acordo com
as instructes.

- 50 utilizar em agua onde a crianga tenha pe e sob
vigilancia de adultos.

ADVARSEL!

- Legetgjet ma kun anvendes i vand, nar det er samlet
korrekt i henhold til brugsanvisningen.

- Ma kun anvendes under opsyn af en voksen og pa
vanddybder, hvor barnet kan bunde.

@ ADVARSEL!

- Dette leketey kan bare anvendes i vann nar det er korrekt
montert i henhold til beskrivelsen.

- Skal kun brukes i vann som ikke er for dypt for barnet, og der
barnet er under tilsyn.

(s) (FIN) VARNING!

- Leksaken kan endast anvandas i vatten nar den har blivit
monterad enligt bruksanvisning.

- Far endast anvandas i vatten dar barnet bottnar och under
tillsyn av en vuxen.

(FIN) VAROITUS!

- Moottoria saa kayttaa vedessa ainoastaan, kun se on
koottu kayttoohjeiden mukaisesti.
- Lelua saa kayttaa vain aikuisen valvonnassa vedessa, jossa

lapsi ylettyy pohjaan.
(H) FIGYELMEZTETES!

- A jatéek vizben tortéené hasznalatanal, kérjuk minden esetben
vegye figyelembe a hasznalati timutatas altal jelzett instrukciokat!

- Csak a gyermek magassagahoz kepest biztonsagos sekely
vizben es felndtt feligyelete mellett szabad hasznalni!

@ UPOZORNENI!

- Hrafka se mlZe pouZivat jenom podle pfedepsanych pokynu,
ve vode se smi pouZit jenom v sestaveneém stavu.

- Pouzivat pouze ve vodé takové hloubky, kde dité staci, a
pouze pod dohledem dospélé osoby.

@ HOIATUS!

- Vees tohib manguasja kasutada ainult vastavalt kasutusjuhen
dile ja taielikult kokkupanduna!

- Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all vees, kus laps
ulatub jalgadega pdhja.

@ BRIDINAJUMS!

- Saskana ar lietoSanas pamacibu rotallietu drikst lietot ddeni
tikai péc tam, kad ta ir lidz galam uzbuvéta.
- Lietot tikai sekla GdenT un pieauguso uzraudziba.

@ ISPEJIMAS!

- Zaislg galima naudoti vandenyije tik laikantis nurodymy ir
visiSkai sumontuotg!
- Naudoti tik vaikui tinkamame gylyje ir priZidrint suaugusiesiems.

OPOZORILO!

- Igraco je dovoljeno uporabljati le v skladu z navodiliin to le v
vodi in popolnoma sestavijeno!

- Uporabljajte samo v vodi, primerno plitvi za otroka in pod
nadzorom odrasle osebe.

UPOZORNENIE!

- Hracka sa smie pouzivat vo vode iba v sulade s pokynmi v
uplne zmontovanom stave!

- Pouzivat len vo vode, v ktorej dieta do¢iahne na dno, a pod
dohlfadom dospelej osoby.

OSTRZEZENIE!

- Aby uzywac zabawke w wodzie, konieczne jest ziozenie e
zgodnie z instrukcjami.

- Do uzywania jedynie w wodzie na gtebokosci, na ktorej dziecko
wyczuwa dno pod nogami oraz pod nadzorem osoby dorostej.

(TR) (CY) DIKKAT!

- Oyuncak sadece kullamm talimatina gore tamamen kurulmus
bir durumda suda kullanilabilir!
- Sadece denetim altinda ve sadece algak sularda kullanin.

@ MpoeiSomoinon!

- H Aermoupyia Tou Traixvidiol YEOT OTO VEPO ETTITPETTETAI HOVO PETA
amo v TAREN ouvapuoAdynar Tou cUP@uVA WE TIg 0dnyiec.

- Na ypnoigotroieital yovo ot vepa OTToU TTaTwvel To TTaidi Kai
uTrd Tnv ETTIBAEWN evnAikou.

AVERTISMENT!

- Utilizarea jucariei este permisa doar conform instructiunilor in
stare complet montata si doar in apa!

- A se utiliza numai acolo unde copilul poate sta in picioare in
apa sl este sub supraveghere.

BHuMaHue!

- WrpaykaTa cnefga Aa ce nycka BLB BofaTta camo npw crnaspaHe
Ha UHCTPYKUKMATA 3a ynotpeba v B HambnHo crnobex sua!

- [a ce uanonaga caMo BLB BofAa, KOATO e gbnboka o
HOPManHWA PbBCT Ha AeTeTo, U Nnod Had30pa Ha Bb3pPacTeH.

UPOZORENJE!

- |gracka se u vodi smije poganjati samo odgovarajuce uputama u
potpuno sastavljenom stanju!
- Kaoristiti samo u plitkoj vodi pod nadzorom odraslih.
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@ @ @ @ Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

- |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
- Geben Sie lhr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle |hrer Stadt oder Gemeide ab,

@ Environment protection first |

- Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
- Leave it at a local civic waste collection point.

@ @ @ Participons a la protection de I'environnement !

- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectue.

@ ij Participe en la conservacion del medio ambiente !!

- Su electrodomestico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
- Entreguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

@ Samen het milieu beschermen !

- Uw product bevat meerdere recycleerbare materialen
- Breng deze naar een afval-inzamelpunt.

Participons a la protection de I'environnement |

- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a defaut dans un centre service agree pour que
son traitement soit effectué.

@ @ Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

- |l vostro apparecchio @ composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
- Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

® Protecgdo do ambiente em primeiro lugar!

- O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
- Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!
- Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

- Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted,

nar det ikke skal bruges mere.

@ @ Var ridd om miljon!

- Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
- Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for
omhandertagande och behandling.

(FIN) Huolehtikaamme ympéristéstal

- | Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.
- Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokekukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

® Elsé a kérnyezetvédelem!

- Az On terméke értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaz.
- Kerjuk keszllekét ne dobja ki, hanem adja le az erre a celra kijeldlt gytjtéhelyen.

@ Podilejme se na ochrané Zivotniho prostfedil

- Vas pfistroj obsahuje Cetne zhodnotitelne nebo recyklovatelne materialy.
- Svérte jej sbérmmému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim
bude nalozeno odpovidajicim zpdsobem.

Sodelujmo pri varovanju okoljal

- Vas aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.
- Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem servisu, da bo Sel v
predelavo.

@ Podiefajme sa na ochrane Zivotného prostredial

- Vas pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelne alebo recyklovatelne materialy.
- Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s
nim bude naloZené zodpovedajucim spdsobom.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiskal!

- Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.
- W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.

@ Ag oupBaAAoulE Ki EUEIG OTnV TTpooTaCia TOU TTEPIBAAAOVTOG!
- H ouokeur oag TrepiEXel TTOAAG agloronoipa rj avakukAwoiga vAika.

- MNapadwoTe TNV TTAAIG CUOKEUN 0ag OE KEVTPO Biahoyng 1| O eva eEoUaiodoTnUEVO
KaragTnua ceppic.

Tineti cont de protectia mediului !
- Aparatul dvs. contine materii prime valoroase care pot fi revalorificate.

- Din acest motiv va rugam sa predati aparatul dvs. la un centru de colectare din oragul sau
comuna dvs.

MucneTe 3a okonHaTa cpeqa |

- Bawwuar ypeg cbabpixa LleHHW CypOoBUMHKU, KOWTO MoraT Aa 6baaT peuuKnupaHu.
- 3artoBa BbLPHETE CBOS eNeKTpoypesd Ha cneywanHo MACTo 3a ckbupaHe Ha Takvea
oTnaabuu e Bawwua rpag vnu oblumHa.




This device complies with Part 15

of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two

conditions:

(1)This device may not cause
harmful interference, and

(2)this device must accept any
interference received, including
interference that may caused
undisired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Cet equipement est conforme a la Section

15 des réglements de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes:

(1) Cet équipement ne peut causer
d'interference nuisible, et

(2) cet equipement doit pouvoir
fonctionner méme s'il capte de

I' interférence, incluant celle pouvant

provoquer un fonctionnement indésirable.

Serviceadressen finden Sie in allen
Playmobil-Prospekten

Addresses of Customer Service Depart-
ments are shown in all Playmobil
catalogues

L adresse du service consommateurs
est indiquée dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri di
assistenza in tutti | cataloghi Playmobil

In alle PLAYMOBIL catalogi vindt u het
adres van onze klantendienst.

Las Direcciones de los Departamentos de
Servicio al Consumidor se encuentran
en todos los catalogos Playmobil

H dievBuvon Tou Ipageiou E§urmpetnong
Koravahwtwv PLAYMOBIL Bpioketal oe
oAoug Toug karahoyoug PLAYMOBIL.

pronounce: play-mo-beel
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